
Together we work
“You have rights and
you have obligations”

Pamoja tunafanya kazi
"Una haki na una jukumu"معاً نعمل

"لك حق وعليك واجب"
آئ�ں، هم مل كر �ام كر�ں

��حقوق وواجبات آپ  xfdL ldn]/ sfd u5f}{ 



It is an independent national committee established 
by the State of Qatar in accordance with the Paris 
Principles which were adopted by a resolution of the 
United Nations General Assembly in 1993. The Com-
mittee was established by Decree-Law No. (38) of 
2002, and its mission is to protect and promote human 
rights for all those who are subject to the legal juris-
diction of the State of Qatar (citizens, residents and 
passers-by in the country’s territory). The Committee 
was reorganized by Decree-Law No. (17) of the year 
2010 which optimized independence and expanded its 
competencies.

The Committee studies national legislation and proce-
dures and advises the goverment thereon to achieve 
greater compatibility with human rights principles. It also monitors the extent to which the agree-
ments ratified by the state relating to human rights are implemented. The Committee receives com-
plaints from all members of society, especially the most vulnerable groups, regarding their political, 
civil, economic, social and cultural rights.

The Committee visits places of detention, workplaces and workers› accommodation based on a 
complaint or on its own initiative. It also spreads awareness and education on human rights through 
training activities, holding seminars, conferences and media campaigns, etc.

It is the right that allows an individual to earn his living by work he freely 
chooses or accepts and in which he enjoys just and favorable conditions of 
work. The right to work is considered the most important means of enjoying 
the necessities of a decent life, including the enjoyment of the right to food, 
clothing and shelter, and it definitely affects the enjoyment of other basic 
rights.

To whom is Labor Law No. 14 of 2004 directed?

It is directed to workers in private establishments and employees of compa-
nies in which the Qatari capital is not less than 51% and whose main office is 
in Qatar. The worker means a male or female, Qatari or non-Qatari, who may 
be an employee, a manager, a low-paid worker, or a professional.

What should a worker know before coming to Qatar?

•     Nature of work, salary, accommodation.
•      A verbal agreement has no legal force and can be breached after arriving in Qatar.
•    Recruitment offices in Qatar may not charge any amounts as fees or expenses in 

return for recruiting the worker.
• The employer may not keep the worker›s travel document.
• It is not permissible to work without a written work contract signed by both parties and cer-

tified by the Labor Department, and for the worker to obtain a copy of the contract. In the 
absence of a contract, the work relationship can be proven by all means of proof.

It is an independent national committee established by the State of Qatar 
in accordance with the Paris Principles which were adopted by a resolu-
tion of the United Nations General Assembly in 1993. The Committee was 
established by Decree-Law No. (38) of 2002, and its mission is to protect 
and promote human rights for all those who are subject to the legal ju-
risdiction of the State of Qatar (citizens, residents and passers-by in the 
country’s territory). The Committee was reorganized by Decree-Law No. 
(17) of the year 2010 which optimized independence and expanded its 
competencies.

The Committee studies national legislation and procedures and advises the government thereon to 
achieve greater compatibility with human rights principles. It also monitors the extent to which the 
agreements ratified by the state relating to human rights are implemented. The Committee receives 
complaints from all members of society, especially the most vulnerable groups, regarding their po-
litical, civil, economic, social and cultural rights.

The Committee visits places of detention, workplaces and workers› accommodation based on a 
complaint or on its own initiative. It also spreads awareness and education on human rights through 
training activities, holding seminars, conferences and media campaigns, etc.

Definition of the right to work

Employers’ rights over their employees

Features from Labor Law

Accommodation:

Worker’s rightsNational Human Rights Committee

•     The space allocated for one person within the common rooms shall not be less than four meters 
of the free space.

• Not to accommodate more than four workers in one room in residential complexes, and eight 
workers in temporary housing (Port Cabin).

• All rooms must be well ventilated and have natural light.
• Accommodation must be provided with appropriate bedding, blankets, basic furniture, and a 

dining hall.

Workplace:

Summer working hours:

•     The facility's instructions must be placed in a visible place, and in a language that workers un-
derstand.

•      All necessary precautions must be taken for safety during work.
• Measures related to health care must be taken.
• It is not permissible to do any work that threatens safety.
• A good relationship should exist between the workers, based on understanding and friendli-

ness.

•      Working hours in open spaces should not exceed five hours during the period from July 15 to 
August 31, where work stops at 11.30 am and the afternoon period does not start before 3.00 
pm.



Ni kamati huru ya kitaifa iliyoanzishwa na Nchi ya 
Qatar kwa mujibu wa Kanuni za Paris, ambazo zilip-
itishwa kwa azimio la Baraza Kuu la Umoja wa Mataifa 
mwaka 1993. Kamati ya Kitaifa ya Haki za Kibinadamu 
ilianzishwa kwa Sheria ya Amri Na. (38) ya 2002, na 
dhamira yake ni kulinda na kukuza haki za binadamu 
za wale wote walio chini ya mamlaka ya kisheria ya 
Jimbo la Qatar (raia, wakaazi na wapitaji katika eneo la 
Jimbo), wakati wa kupanga upya Kamati ya Kitaifa ya 
Haki za Binadamu. kupitia Sheria ya Amri Na. (17) ya 
2010, ambayo iliipa uhuru zaidi na kupanua mamlaka 
yake.
Kamati inafanyia kazi uchunguzi wa sheria na tarat-
ibu za kitaifa na kuishauri serikali kuzihusu ili kufikia 
upatanifu zaidi na kanuni za haki za binadamu. Kamati 
inafuatilia kiwango cha utekelezaji wa mikataba iliyoidhinishwa na Serikali kuhusu haki za binadamu. 
Kamati inapokea malalamiko kutoka kwa wanajamii wote hasa makundi yaliyo hatarini zaidi kuhusi-
ana na haki zao za kisiasa, kiraia, kiuchumi, kijamii na kiutamaduni.
Kamati hutembelea maeneo ya kizuizini, sehemu za kazi na malazi ya wafanyikazi kulingana na 
malalamiko au peke yake. Pia hueneza ufahamu na elimu ya haki za binadamu kupitia shughuli za 
mafunzo na kufanya semina, makongamano na kampeni za vyombo vya habari, nk.

Haki hiyo ndiyo inayomruhusu mtu kupata riziki yake kwa kazi anayochagua 
au kuikubali kwa hiari na ambamo anafurahia hali nzuri na nzuri za kazi. Haki 
ya kufanya kazi inachukuliwa kuwa njia muhimu zaidi ya kufurahia mahitaji ya 
maisha yenye staha, ikiwa ni pamoja na kufurahia haki ya chakula, mavazi na 
malazi, na kwa hakika inaathiri kufurahia haki nyingine za msingi.

Sheria ya Kazi Namba 14 ya 2004 inaelekezwa kwa nani?

Inalenga wafanyakazi wa vituo vya kibinafsi na wafanyakazi wa makam-
puni ambayo mji mkuu wa Qatari sio chini ya 51% ya jumla na ofisi yake kuu 
iko katika Qatar. Mfanyakazi anaweza kuwa mwajiriwa, meneja, mfanyakazi 
anayelipwa mshahara mdogo au mtaalamu, na mfanyakazi pia ni mwana-
mume au mwanamke, Mtatari au asiyekuwa Qatar.

Mfanyikazi anapaswa kujua nini kabla ya kuja Qatar?

• Hali ya kazi, mshahara, nyumba.
• Makubaliano ya mdomo hayana nguvu ya kisheria na yanaweza kukiukwa baada 

ya kuwasili Qatar.
• Afisi za kuajiri nchini Qatar haziwezi kutoza kiasi chochote kama ada au gharama kama malipo 

ya kuajiri kwake.
• Mwajiri hawezi kuweka hati ya kusafiria ya mfanyakazi.
• Hairuhusiwi kufanya kazi bila mkataba wa kazi ulioandikwa uliotiwa saini na pande zote mbili na 

kuthibitishwa na Idara ya Kazi, na mfanyakazi kupata nakala ya mkataba. Kwa kukosekana kwa 
mkataba, uhusiano wa ajira unaweza kuthibitishwa kwa njia zote za uthibitisho.

Ufafanuzi wa haki ya kufanya kazi

Haki za waajiri juu ya wafanyikazi wao

Tabia za sheria ya kazi

Malazi:

Haki za wafanyakaziKamati ya Kitaifa ya Haki za Binadamu 

•     Nafasi iliyotengwa kwa ajili ya mtu mmoja ndani ya vyumba vya kawaida haitakuwa chini ya
       mita nne kutoka nafasi ya bure.
• Usiweke wafanyakazi zaidi ya wanne katika chumba katika majengo ya makazi na wafanya-

kazi wanane katika nyumba za muda (cabins zinazobebeka).
• Vyumba vyote vinapaswa kuwa na hewa ya kutosha na viwe na mwanga wa asili.
• Malazi yanapaswa kuwa na matandiko ya kutosha, blanketi, samani za kimsingi na chumba 

cha kulia chakula.

Mahali pa kazi:

Saa za kazi wakati wa msimu wa joto:

•     Maagizo ya kituo lazima yawekwe mahali panapoonekana, na katika lugha ambayo wafa-
nyakazi wanaelewa.

• Kuchukua tahadhari zote muhimu kwa usalama wakati wa kazi.
• Hatua zinazohusiana na huduma za afya lazima zichukuliwe.
• Hairuhusiwi kufanya kazi yoyote ambayo inatishia usalama.
• Wafanyakazi wanapaswa kuwa na uhusiano mzuri kulingana na uelewa na urafiki.

• Fika mahali pa kazi kwa wakati kwa ajili ya kuanza kazi na usiondoke 
kabla ya mwisho wa kazi.

• Usiondoke mahali pa kazi bila kupata kibali cha msimamizi.
• Usiingie mahali pa kazi nje ya saa za kazi, bila kibali cha maandishi.
• Tii maagizo ya wasimamizi na wasimamizi kuhusu kazi.
• Mwajiri ana haki ya kupinga endapo mfanyakazi anahamia kampuni 

shindani.
• Mwajiri ana haki ya kudai ada yoyote kwa ajili ya mafunzo au kufuzu kwa mfanyakazi.
• Kutokuwa na uwezo wa mfanyakazi kupokea zawadi au zawadi kutoka kwa chama 

kingine isipokuwa kazi badala ya kufanya kazi ndani ya upeo wa majukumu ya mfan-
yakazi.

• Machapisho hayawezi kusambazwa kwa madhumuni yoyote bila kibali cha maandishi 
cha wasimamizi wa kituo.

• Huruhusiwi kufanya kazi kwa mwajiri mwingine, hata wakati wa mapumziko.
• Kuwa makini na kazi na kutunza zana na vifaa vinavyotumiwa na mfanyakazi.
• Mfanyakazi asiye na uwezo haruhusiwi kutengeneza au kutunza mashine.
• Ni muhimu kuandikisha ripoti au kumjulisha msimamizi wa utendakazi wowote.
• Hairuhusiwi kulipa au kutoa ankara bila idhini ya wasimamizi wa kituo. 

• Saa za kazi katika maeneo ya wazi hazizidi saa tano katika kipindi cha kuanzia Julai 15 hadi 
Agosti 31, wakati kazi inasimama saa 11.30 na muda wa mchana hauanza kabla ya 3.00.



k]l/; l;4FGtsf] cg';f/ stf/ /fHoåf/f :yflkt of] Pp6f :jtGq /fli6«o ;ldlt 
xf], h'g 1993 df ;+o'St /fi3+; «6sf] dxf;efsf] Pp6 f k|:tfjåf/f :jLs[t 
ePsf] lyof] . /fli6«o dfgj clwsf/ ;ldlt 2002 sf] cWofb]z–sfg«g ;+Vof 
38-_ åf/f :yflkt ePsf] lyof] / o;sf] ljz]if sfo{ stf/ /fHosf] sfg«gL If]
qfclwsf/sf] cwLgdf /x]sf ;a} -/fHosf] e'–efudf gful/s, afl;Gbf / ofqLx?_ 
sf] dfgj clwsf/sf] ;+/If0f tyf k|j4{g ug'{ /x]sf] 5, hals /fli6«o dfgj 
clwsf/ ;ldlt 2010 sf] cWofb]z–sfg«g ;+Vof 17-_ åf/f k'gu{7g ul/Psf] 
lyof] h;n] o;nfO{ yk :jtGqtf lbg'sf] ;fy} o;sf] bIftfx?nfO{ lj:tf/ uof]{ .  

;ldltn] /fli6«o sfg«g tyf sfo{ljlwx?sf] cWoog u/L dfgj clwsf/
l;4fGwx?l;t ce}m a9L cg's«ntf k|fKt ug{ ;/sf/nfO{ ;Nnfx lbG5 . ;ldltn] 
dfgj clwsf/x?;“u ;DalGwt /fHoåf/f cg'df]bg ul/Psf ;Demf}tfx? slTtsf] 
sfof{Gjog ePsf] 5 eg] s'/fx?sf] lgu/fgL] ub{5 . ;dltn] ;dfhsf ;a} ;b:ox? 
vf; u/]/ ;a}eGbf sdhf]/ ju{sf] ;d«x?af6 pgLx?sf] /fhgLlts, gful/s, cfly{s, ;fdflhs tyf ;f+:s[lts clwsf/x?sf] af/]]df u'gf;f]
x? k|fKt ub{5 . 

;ldltn] ph'/Lsf cfwf/df jf cfk}mn] klg y'gfdf ePsf] 7f“p, sfo{:yn tyf sfdbf/sf] cfjf;nfO{ e|d0f u5{ . o;n] k|lzIf0f ultljlw, ;]
ldgf/, ;Dd]ng / ldl8of cleofgx? cfof]hgf u/Lsg dfgj clwsf/ ;DaGwL r]tgf tyf lzIffsf] k|;f/0f ub{5 . 
 

of] Tof] clwsf/ xf] h;n] JolStnfO{ p;n] :jtGq ?kdf 5gf}6 u/]sf] cyjf :jLsf/ u/]sf] sfdaf6 cfkgf] hLljsf]
kfh{g ug{ cg'dlt lbg'sf] ;fy} plrt tyf cg'sn kl/l:yltsf] cfgGb lnG5 . sfo{ ug]{ clwsf/nfO{ vfb\o, nNtfsk8f 
/ a;f]af;sf] clwsf/sf] pkef]u ;lxt dof{lbt hLjgsf cfjZostfx? pkef]u ug]{ ;a}eGbf dxTjk0f{ ;fwgsf] ?kdf 
dflgG5 / ;fy} o;n] cGo cfwf/et clwsf/x?sf] cfgGbnfO{ lglZrt ?kdf c;/ u5{ . 

of] lghL ;'ljwfx?df sfdbf/ tyf sDkgLsf] sd{rf/Lx?nfO{ ;Daf]wg u/]sf] 5 h;df stf/L k«“hL hDdfsf] 51 
% eGbf sd 5}g / ;fy} o;sf] d'Vo sfof{no stf/df cjl:yt /x]sf] 5 . sfdbf/ Pp6f sd{rf/L, Joj:yfks, 
sd tna ePsf sfdbf/ cyjf k]z]j/ x'g'sf] ;fy} Pp6f k'?if cyjf dlxnf, stf/L jf u}/–stf/L klg x'g ;S5 . 

stf/df etL{ sfof{nox?n] To;sf] etL{sf] ;§fdf z'Ns cyjf vr{sf] ?kdf s'g} klg /sd lng ;Sb}g . 
lgof]Stfn] sfdbf/sf] ofqfsf] sfuhft /fVg ;Sb}g . 
b'a} kIfåf/f lnlvt\ sfo{ ;Demf}tf x:tfIf/Lt tyf >d ljefuaf6 k|dfl0ft gePsf] / ;fy} sfdbf/n] ;Demf}tfsf] Pp6f k|ltlnlk 
k|fKt gu?Gh]n sfd ug]{ cg'dlt 5}g . ;Demf}tfsf] cg'kl:yltdf, /f]huf/ ;DaGw k|df0fsf] ;a} dfWodx?åf/f k|dfl0ft ug{ ;lsG5 . 

2004 sf] >d sfgg ;+Vof 14 s;nfO{ ;Daf]wg u/]sf] 5 < 

stf/ cfpg' eGbf cfuf8L sfdbf/n] s] yfxf kfpg'k5{ < 

/fli6«o dfgj clwsf/ ;ldlt 

sfdsf] k|s[lt, tna, cfjf; 
df}lvs ;Demf}tfsf] s'g} sfg«gL dfGoftf 5}g / stf/ cfPkl5 pNn+3g x'g ;S5 . 

;femf sf]7f leq Pp6f JolStsf] nfuL 6'5\ofOPsf] 7f“psf] rf/ ld6/ eGbf sd x'g' kb}{g . 
cfjf;Lo sDkn]S; -kl/;/_ sf] Pp6} sf]7fdf rf/ hgf / c:yfoL cfjf; -kf]6]{an Soflagx?_ df cf7 hgf eGbf a9L sfdbf/x? 
/fVg' x'“b}g . 
;a} sf]7fx?df /fd|/L xfjf cfpg]–hfg] / k|fs[lts k|sfz ePsf] x'g'k5{ . 
cfjf;df pko'St cf]5ofg, sDan, cfjZos kmlg{r/ / ef]hg sIfsf] Joj:yf lglZrt ?kdf x'g'k5{ . 

;'ljwfsf lgb]{zgx? :ki7 6f“pdf / sfdbf/x?n] ;Demg]–a'emg] efiffdf /fVg'k5{ .
sfo{sf] ;dodf ;'/Iffsf] nfuL ;a} cfjZos ;fjwfgLx? lng] 
:jf:Yo ;]jf;“u ;DalGwt pkfox? k|lt Wofg lbg'k5{ . 
;'/IffnfO{ vt/fdf kfg]{ s'g} klg sfo{ ug{ cg'dlt 5}g .
;dembf/L tyf ldqtfsf] cfwf/df sfdbf/x?;“u /fd|f] ;DaGw x'g'k5{ . 

15 h'nfO{ b]lv 31 cu:t ;Dd v'Nnf :yfgdf sfd ug]{ ;do 306 5f eGbf a9L x'“b}g ha ls 11:30 ah] sfd aGb x'G5 / 
lbp“;f] 3:00 ah] eGbf klxnf z'? x'“b}g. 

sfo{ z'?sf] nfuL ;dodf sfo{:yndf cfOk'Ug] / ;fy} sfdsf] cGTo x'g' eGbf klxnf g5f]8\g] .
;'ko{j]Ifssf] cg'dlt lagf sfo{:yn g5f]8\g] .
lnlvt cg'dlt lagf sfo{ ;do afx]s sfo{ :yndf k|j]z gug]{ . 
sfdsf] ;DaGwdf Joj:yfks / ko{j]Ifsx?sf] cfb]zsf] kfngf ug]{ . 
k|lt:kwL{ sDkgLdf sfdbf/sf] :yfgfGt/0f ePsf] cj:yfdf lgof]StfnfO{ cfklTt hgfp“g] clwsf/ /x]
sf]5 . 
sfdbf/nfO{ tflnd cyjf of]Uo agfpg] ;DaGwdf s'g} klg z'Nssf] nfuL bfjL ug]{ clwsf/ /x]sf]5 .
sfo{stf{sf] st{Jo leq sfd u/]sf] ;§fdf sfd afx]s s'g} cGo kIfaf6 pkxf/ tyf k'/:sf/ :jLsf/ 
ug{df sfo{stf{sf] c;kmntf . 
;'ljwf Joj:yfkgsf] lnlvt cg'dlt lagf s'g} klg p2]Zosf] nfuL k|sfzgx? ljt/0f ug{ ;lsb}g . 
cf/fdsf] ;dodf klg s'g} csf]{ lgof]Stfsf] nfuL sfd ug{ cg'dlt 5}g . 
sfo{df Wofg lbg] / sfdbf/x?n] k|of]u ug]{ cf}hf/ tyf oGqx?sf] x]/rfx ug]{ . 
c;Ifd sfdbf/nfO{ d]l;gx? dd{t–;Def/ ug{ cg'dlt 5}g . 
s'g} klg v/faLx?sf] nfuL ko{j]IfsnfO{ k|ltj]bg k]z ug'{ / ;fy} ;«lrt ug'{ cfjZos 5 . 
;'ljwf Joj:yfkgsf] cg'dlt lagf s'g} klg aLhs e'Stfg ug{ cyjf hf/L ug{ cg'dlt 5}g . 

sfd ug]{ clwsf/sf] kl/efiff 

>d sfggsf ljz]iftfx? 

cfjf; 

cfjf; 

sfo{:yn cfjf; 

udL{sf] df};ddf sfd ug]{ 306f 

cfgf] sfdbf/x?dfly lgof]Stfsf] clwsf/ 



يــہ أيــك آزاد قومــى كميٹــى ہے، جــو كــہ 1993 ميــں اقــوام متحــدة 
كــے  كــے اصولــوں  كــے ذريعــے پيــرس  كــى جنــرل اســمبلى كــى قــرار داد 

مطابق قطر كى طرف سے قائم كى گئى.   اور    قومى انسانى حقوق 
كميٹــى    كــى بنيــاد ســن 2002 كــے فرمــان نمبــر )38( كــے ذريعــہ ركهــى گئــى 

تهــى.  اس كميٹــى كا مشــن ان تمــام لوگــوں )ملــك كا شــہرى، رہائ�شــى، اور 
لئــے انســانى حقــوق كا تحفــظ اور فــروغ دينــا ہے جــو رياســت  كــے  راہگيــر( 
كــے تابــع ہيــں.  جبكــہ   قومــى انســانى حقــوق  كــے قانونــى دائــرۂ اختيــار  قطــر 
كميٹــى كــو 2010 كــے فرمــان نمبــر )17( كــے تحــت دوبــاره منظــم كيــا گيــا، جــس 

نــے اســے مزيــد آزادى دى اور اس كــى اہليــت كــو بڑهايــا. 

اور  ہے،  كرتــى  مطالعــہ  كا  كار  طريقــۂ  اور  ســازى  قانــون  قومــى  كميٹــى، 
كــے ســاتھ  كــے اصولــوں  حكومــت كــو مشــوره ديتــى ہے كــہ وه انســانى حقــوق 
زيــاده مطابقــت حاصــل كــرے.  اور كميٹــى اس بــات كــى نگرانــى بهــى كرتــى ہے 

كــے  كــے معاہــدوں پــر كــس حــد تــك عمــل درآمــد   ہوتــا ہے.  اور كميٹــى كــو معاشــرے  كــہ حكومــت كــى طــرف ســے توثيــق شــده انســانى حقــوق 
الــے  كــے حو كــے سياسشــى، شــہرى، معا�شــى، ســماجى، اور ثقافتــى حقــوق  تمــام اركان، خــاص طــور پــر ســب ســے زيــاده كمــزور گروہــوں ســے ان 

ســے شــكايات موصــول ہوتــى ہيــں. 

كميٹــى ك�شــى شــكايت كــى بنيــاد پــر يــا ذاتــى طــور پــر حراســتى مقامــات، كام كــى جگہــوں اور كاركنــوں كــى رہائــش    گاہــوں كا دوره كرتــى ہے.  
كــے بــارے ميــں آگاہشــى اور تعليــم  كــے ذريعــے انســانى حقــوق  كــے انعقــاد  يــہ تربيتــى ســرگرميوں، ســيميناروں، كانفرنســوں، ميڈيــا مہمــوں وغيــره 

كــو بهــي فــروغ ديتــا ہے.

كــے ذريعــے اپنــى روزى كمانــے كــى اجــازت ديتــا ہے، ج�ــے وه آزادانــہ طــور پــر  يــہ وه حــق ہے جــو ك�شــى فــرد كــو كام 
كــے منصفانــہ اور ســازگار حــالات ســے لطــف انــدوز  منتخــب كرتــا ہے يــا قبــول كرتــا   ہے اور جــس ميــں وه كام 
نــے كا ســب ســے اہــم ذريعــہ ہے.    ہوتــا ہے.  اور كام كا حــق أيــك باوقــار زندگــى كــى ضروريــات ســے لطــف انــدوز ہو
كــے حــق ســے لطــف انــدوز ہونــا شــامل ہے.  كيونكــہ يــہ يقينــى طــور پــر  جــس ميــں خــوراك، لبــاس، اور رہائــش 

كــے لطــف كــو متاثــر كرتــا ہے.  ديگــر بنيــادى حقــوق 

2004 كے ليبر لا نمبر )14(   سے كون سے افراد مخاطب ہيں؟  
كــے كاركنــوں كــو ہدايــت كرتــا ہے جــن ميــں  نــے والــوں، اور ان كمپنيــوں  يــہ قانــون   نجــى اداروں ميــں كام كر

قطــرى ســرمايہ %51 ســے كــم نہيــں ہے، اور جــن كا دفتــر قطــر ميــں موجــود ہے. 
كاركــن، مــازم، منيجــر، كــم اجــرت والا كاركــن، يــا پيشــہ ور ہوســكتا ہے اور كاركــن مــرد وعــورت دونــوں 

ہوســكتا ہے اور قطــرى يــا غيــر قطــرى بهــى ہوســكتا ہے. 

قطر آنے سے پہلے كاركن كو كن چيزوں كا علم ہونا چاہئے؟ 
كام، تنخواه، رہائش كى نوعيت.  �

كــے بعــد اس كــى خــاف ورزى كــى جــا  زبانــى معاہــدے كــى كوئــى قانونــى حيثيــت نہيــں ہوتــى ہے، اور قطــر پہنچــے   �
ہے. ســكتى 

كے طور پر كوئى رقم وصول نہيں كرسكتے ہيں. كے عوض ميں فيس يا اخراجات  كے دفاتر، بهرتى  قطر ميں بهرتى   �
آجر، كاركن كا پاسپورٹ اپے پاس نہيں ركھ سكتا.  �
كے بغير كام كرنا جائز نہيں  � كے دســتخط شــده اور محكمہ ليبر كى جانب ســے تصديق شــده تحريرى ورك كنٹريكٹ  دونوں فريقوں 

ہے، اور كاركــن كــو چاہئــے كــہ معاہــدے كــى أيــك كاپــى اپــے پــاس ركهــے.   اور معاہــدے كــى غيــر موجودگــى ميــں، كاروبــارى تعلــق   ثبــوت 
كــے تمــام ذرائــع ســے ثابــت كيــا جاســكتا ہے. 

نے  سے پہلے نہ جانا. لئے وقت پر كام كى جگہ پر آنا، اور كام ختم ہو كے  كے آغاز  �          كام 
لئے بغير كام كى جگہ نہ چھوڑ نا. �          سپروائزر سے اجازت 

كے أوقات سے باہر، كام كى جگہ ميں داخل نہ  ہونا.  � كے بغير كام  تحريرى اجازت 
كے احكامات كى تعميل كرنا. � كے سلسلے ميں منيجرز    اور سپروائزرز  كام 
نــے كا حــق حاصــل ہے اگــر كاركــن ك�شــى مســابقتى كمپنــى ميــں منتقــل ہونــا  � آجــر كــو اعتــراض كر

چاہتــاہے. 
كــے معاملــے ميــں ك�شــى بهــى  � آجــر كــو يــہ حــق بهــى حاصــل ہے كــہ وه كاركــن كــى تربيــت يــا اہليــت 

فيــس كا دعــوى كــرے. 
ســے تحائــف يــا انعامــات قبــول نہيــں  � كــے عــاوه ك�شــى پارٹــى  كــے   بدلــے ميــں، كام  نــے  كــے دائــره كار ميــں كام كر كاركــن، اپــے فرائــض 

كرســكتا. 
كےبغير ك�شى بهى مقصد كيلئے اشاعتيں تقسيم نہيں كى جاسكتى ہيں. � كے انتظاميہ كى تحريرى اجازت  انٹرپرائز 
كے أوقات ميں بهى ك�شى دوسرے آجر كيلئے كام كرنا جائز نہيں ہے.  � آرام 
الے آلات واوزار كا خيال ركهيں.  � كاركن كام پر توجہ ديں اوراپنى استعمال ميں آنے و
لئے جائز نہيں ہے جو مشينوں كى مرمت يا ديكھ بهال ميں   مہارت نہ ركهتا ہو.  � كے  آلات واوزار كى ديكھ بهال اي�ے كاركن 
ك�شى بهى خرابى كى اطاع سپروائزر كو دى جانى چاہئے. �
كے بغير ك�شى بهى رسيد كى ادائيگى يا جارى كرنا جائز نہيں. � كے انتظاميہ كى اجازت  انٹرپرائز 

رہائش 

كام كى جگہ

كے أوقات كار   موسم گرما 

كے حقوق قومى انسانى حقوق كميشن كاركن 

كے حقوق  كاركنوں پر آجروں 

كے حق كى وضاحت  نے  كام كر

ايل سسى كى خصوصيات 

كے چار ميٹر سے كم نہيں ہونى چاہئے.  � عام كمروں ميں أيك شخص كيلئے مختص جگہ، خالى جگہ 
رہائ�شــى كمپليكــس ميــں أيــك كمــرے ميــں چــار ســے زائــد كاركنــوں كــو   نــہ ركهــا جائــے اور عار�شــى رہائــش “پــورٹ كيبــن “ميــں آٹــھ ســے  �

زائــد   كاركنــوں كــو جگــہ نــہ دى جائــے. 
تمام كمروں كو اچھى طرح سے ہوادار ہونا چاہئے اور ان ميں قدرتى روشنى   بهى ہونى چاہئے.  �
كے ساتھ فراہم كى جانى چاہئے.  � كے ہال  رہائش مناسب بستر، كمبل، بنيادى فرنيچر، اور كهانے 

انٹرپرائز كى ہدايات كو أيك نماياں جگہ پر اس زبان ميں ركها جانا چاہئے جس زبان كو كاركن سمجهتے ہوں. �
لئے تمام ضرورى احتياطي تدابير اختيار كى جائے.  � كے  كے دوران حفاظت  كام 
صحت كى ديكھ بهال سے متعلق اقدامات اٹھائے جائيں.  �
ايسا كچھ بهى كرنا جائز نہيں جس سے حفاظت كو خطره ہو.  �
كے درميان افہام وتفہيم   اور دوستى كى بنياد پر اچھے تعلقات قائم كئے جائيں.  � كاركنوں 

گــے.  جبكــہ كام 11.30 پــر رك  � كــے أوقــات پانــچ گھنــے ســے زائــد نہيــں ہــوں  كــے دوران، كهلــى جگہــوں پــر كام  15 جولائــى ســے 31 اگســت 
جائــے گا اور دوپہــر كا دورانيــہ 3.00 ســے پہــلے شــروع نہيــں ہــوگا. 



هــي لجنــة وطنيــة مســتقلة منشــأة مــن قبــل دولــة قطــر وفقــا لمبــادئ 
باريــس التــي تم اعتمادهــا بموجــب قــرار الجمعيــة العامــة لــأمم المتحــدة 
عــام 1993. وتم إنشــاء اللجنــة الوطنيــة لحقــوق الإنســان بالمرســوم 
بقانــون رقــم )38( لســنة 2002 وتكمــن رســالتها في حمايــة وتعزيــز 
حقــوق الإنســان لــكل مــن يخضــع للولايــة القانونيــة بدولــة قطــر )المواطــن 
والمقيــم والمــار بإقليــم الدولــة( بينمــا تم إعــادة تنظيــم اللجنــة الوطنيــة 
لحقــوق الإنســان بموجــب المرســوم بقانــون رقــم )17( لســنة 2010 الــذي 

ــا.  ــد مــن الاســتقلالية ووســع مــن اختصاصاته ــا المزي منحه

وتقــدم  والاجــراءات  الوطنيــة  التشــريعات  دراســة  علــى  اللجنــة  تعمــل 
المشــورة للحكومــة بشــأنها لتحقيــق المزيــد مــن التوافــق مــع مبــادئ حقــوق 

الإنســان، وتراقــب اللجنــة مــدى تطبيــق الاتفاقيــات التــي صادقــت عليهــا الدولــة المتعلقــة بحقــوق الإنســان. وتســتقبل اللجنــة الشــكاوى 
ــة  ــة والاجتماعي ــة والاقتصادي ــم السياســية والمدني ــق بحقوقه ــة فيمــا يتعل ــى بالرعاي ــات الأول ــة أفــراد المجتمــع وخاصــة الفئ مــن كاف

ــة. والثقافي

وتقــوم اللجنــة بزيــارة أماكــن الاحتجــاز، واماكــن العمــل وســكن العمــال بنــاء علــى شــكوى أو مــن تلقــاء ذاتهــا. كمــا تقــوم بنشــر الوعــي 
والتثقيــف بحقــوق الإنســان مــن خــلال أنشــطة التدريــب وعقــد النــدوات والمؤتمــرات والحمــلات الإعلاميــة. وغيــر ذلــك. 

هــو ذلــك الحــق الــذي يتيــح للفــرد كســب رزقــه بعمــل يختــاره أو يقبلــه بحريــة ويتمتــع فيــه بشــروط عمــل 
عادلــة ومواتيــة. ويعتبــر الحــق في العمــل يعتبــر أهــم وســائل التمتــع بمقومــات الحيــاة الكريمــة، بمــا في 
ذلــك التمتــع بالحــق في الغــذاء والكســاء والمــأوى كمــا أنــه يؤثــر بالقطــع في التمتــع بحقــوق الأساســية 

الأخــرى.

إلى من يوجه قانون العمل رقم 14 لسنة 2004؟
 يوجــه للعاملــن في المنشــآت الخاصــة. والعاملــن في الشــركات التــي لا يقــل رأس المــال القطــري فيهــا 
ــراً  عــن %51 عــن الإجمالــي، ويوجــد مكتبهــا الرئيســي في قطــر. وقــد يكــون العامــل موظفــاً أو مدي
أو عامــلاً مــن ذوي الأجــور الزهيــدة، أو صاحــب مهنــة، والعامــل أيضــاً رجــل أو امــرأة، قطــري أو غيــر 

قطــري.

ما الذي يجب أن يعرفه العامل قبل قدومه إلى دولة قطر؟
�         طبيعة العمل، الراتب، السكن.

�          الاتفاق الشفهي ليس له قوة قانونية، ويمكن خرقه بعد الوصول إلى قطر.
لا يجوز لمكاتب الاستقدام في قطر تقاضي أية مبالغ بصفة أتعاب أو مصاريف لقاء استقدامه.� 
لا يجوز لصاحب العمل الاحتفاظ بوثيقة سفر العامل� 
لا يجــوز العمــل دون عقــد عمــل مكتــوب وموقــع عليــه مــن الطرفــن ومصــدق مــن إدارة العمــل، وأن يحصــل العامــل علــى نســخته � 

مــن العقــد. وفي حالــة عــدم وجــود عقــد، فعلاقــة العمــل يمكــن إثباتهــا بكافــة وســائل الإثبــات.

الحضــور إلــى موقــع العمــل في الوقــت المحــدد لبدايــة الــدوام، وعــدم المغــادرة قبــل نهايــة   �
الدوام.

عدم ترك مكان العمل قبل الحصول على إذن من المشرف.  �
عدم دخول موقع العمل خارج أوقات العمل، إلا بإذن مكتوب.� 
طاعة أوامر المدراء والمشرفن فيما يتعلق بالعمل.� 
من حق صاحب العمل الاعتراض في حال انتقال العامل لشركة منافسة� 
من حق صاحب العمل المطالبة بأي رسوم في موضوع تدريب أو تأهيل العامل.� 
 عــدم قبــول العامــل لهدايــا أو مكافــآت مــن جهــة غيــر العمــل مقابــل القيــام بأعمــال داخــل � 

نطــاق واجبــات العامــل.
لا يجوز توزيع المنشورات لأي غرض بدون إذن مكتوب من إدارة المنشأة.� 
لا يجوز العمل لدى صاحب عمل آخر حتى في أوقات الراحة.� 
الاهتمام بالعمل والعناية بالأدوات والأجهزة التي يستعملها العامل.� 
لا يجوز للعامل غير المختص بإصلاح الآلات أو صيانتها.� 
يجب رفع تقرير أو إعلام المشرف عن أية أعطال.� 
لا يجوز دفع أو تحرير أية فواتير إلا بإذن من إدارة المنشأة.� 

السكن

 مكان العمل 

ساعات العمل خلال فصل الصيف

حقوق العاملاللجنة الوطنية لحقوق الإنسان

حقوق أصحاب العمل على عمالهم

تعريف حق العمل:

 ملامح من قانون العمل

�      لا تقل المساحة المخصصة للفرد الواحد داخل الغرف المشتركة عن   أربعة أمتار من المساحة الخالية.
ــة )بــورت �  ــر مــن أربــع عمــال داخــل الغرفــة الواحــدة في المجمعــات الســكنية، وثمانيــة عمــال في المســاكن المؤقت ــواء أكث عــدم إي

كابــن(.
يجب أن تكون جميع الغرف جيدة التهوية، وتتوفر بها الإضاءة الطبيعية.� 
يجب أن يكون السكن مزوداً بالفراش والأغطية المناسبة والأثاث الأساسي، وقاعة طعام.� 

�      يجب أن توضع تعليمات المنشأة في مكان ظاهر، وبلغة يفهمها العمال.
�      اتخاذ كافة الاحتياطات الضرورية لأجل السلامة أثناء العمل.

يجب اتخاذ الاجراءات المتعلقة بالرعاية الصحية.� 
لا يجوز القيام بأي عمل من شأنه تهديد السلامة. � 
أن تربط بن العمال علاقة طيبة، مبنية على التفاهم والود.� 

�       لا تزيــد ســاعات العمــل في الأماكــن المكشــوفة عــن خمــس ســاعات خــلال الفتــرة مــن 15 يوليــو إلــى 31 أغســطس حيــث يتوقــف 
العمــل     الســاعة ،11.30 و لا تبــدأ فتــرة بعــد الظهــر قبــل 3.00.


